CURRICULUM VITAE

A. Personal information

	Name 
	Hawas Boudjemaa Ahmed Sid

	College 
	Arts & Sciences
	
	

	Department 
	English
	
	

	Major 
	Linguistics
	
	

	Nationality 
	Algerian
	
	

	Date of birth 
	14/8/1961
	
	

	Place of birth
	Algeria
	
	

	
	
	
	

	Address 
	Cite 500 Lgts, Bt. 44 N. 5, Zouaghi, Constantine, Algeria


B. Qualifications
	Degree 
	Major 
	University/city 
	Country 
	Date of graduation 

	Bachelor’ degree 
	English
	Constantine 1 
	Algeria
	June 1983

	Master’s degree 
	Translation & Linguistics
	Bath
	UK
	Dec.1984

	PhD degree  
	Linguistics
	Constantine 1 
	Algeria
	Dec. 2008


C. Teaching experience 

	Duration 
	Rank
	Department/ college 
	University 
	Country 

	2011- now
	Coordinator
	English Department
	Najran
	KSA

	2010- now 
	Associate Professor
	English/ Arts & Sciences
	Najran
	KSA

	2009-2010
	Visiting Lecturer
	Arts
	Al-Amir Abdelkader Islamic University, Constantine
	Algeria

	2008-2010

	Associate Professor
	English/ Arts & Languages
	Constantine 1
	Algeria

	2007-2009
	Visiting Lecturer
	Department of English
	Teachers’ Training School, Constantine
	Algeria

	2007-  2008
	Teaching Assistant
	English/ Arts & Languages
	Constantine 1
	Algeria

	2001- 2007
	Language Instructor
	Languages & Translation 
	King Saud University, Riyadh
	KSA

	1996-1999
	Visiting Lecturer
	Department of Computing
	Skikda
	Algeria

	1985 - 2001
	Lecturer
	English/ Arts & Languages
	Constantine 1
	Algeria


D. Publications
	No. 
	Title of the paper / book 
	Date of publication
	Journal/publisher 

	1. 
	Code-Switching and Borrowing in Algeria
	2008
	Sciences Humaines Journal, Number 29, University of Constantine, Algeria


E. Committees 

	No. 
	Committee
	Duration 

	1
	Member of MA Contest Committee
	2001

	2
	Chairman of BA final year committee, Dep. English, Mentouri University
	2007-2010


F. Courses taught 
	No. 
	Course title
	Degree (BA, MA)

	1. 
	Reading 1
	BA

	2. 
	Study Skills
	BA

	3. 
	Grammar 1
	BA

	4. 
	Introduction to Translation
	BA

	5. 
	Translation 2
	BA

	6. 
	Sociolinguistics
	BA

	7. 
	Advanced Composition
	BA

	8. 
	Linguistics
	BA

	9. 
	Writing
	BA

	10. 
	Oral expression
	BA

	11. 
	Translation Theory & Practice
	MA

	12. 
	Sociolinguistics
	MA

	13. 
	Research Methods
	MA

	14. 
	ESP
	MA


G. Conferences, workshops, seminars 
	No. 
	Conference 
	Place of the course 
	Date 

	1
	Business English
	Michigan University, USA
	Apr. 2010

	2
	English in Saudi Arabia: Present and Future
	King Khaled University, KSA
	Oct. 2014


H. Scientific contributions ( e.g., supervisor for MA thesis ) 
	No. 
	Title of thesis  
	Supervisor/examiner 
	Date 

	1
	A social-context approach to writing for international publication 
	Examiner
	2010

	2
	 Linguistic and Non-Linguistic Analysis of English Newspapers Discourse.         Case Study: Arab News and The Washington Post
	Supervisor
	2014

	3
	False friends 
	Supervisor

	2009

	4
	Difficulty in Translating the Arabic Grammatical Category ‘The Accompaniment Complement’ into English
	Supervisor
	2009

	5
	Degree of comprehensibility of English idioms 
	Supervisor
	2009

	6
	Long sentences in Arabic-English translation 
	Supervisor
	2009

	7
	Problems and strategies of translating idioms from English into Arabic
	Supervisor
	2010

	8
	Problems in translating collocations
	Supervisor
	2010

	9
	Problems in translating tenses from English into Arabic the present perfect
	Supervisor
	2009

	10
	Problems of idioms in translation
	Supervisor
	2009

	11
	Problems of Using the Bilingual Dictionary in Translating the English Polysemous Words
	Supervisor
	

	12
	Students’ approach to the translation of the present perfect from English into Arabic 
	Supervisor
	2010

	13
	Students’ Awareness of the Problems of Lexical Equivalence in Arabic-English Translation 
	Examiner
	2010


